LICENSING AGREEMENT

Contracting parties

Author: First name and surname, title: Varga Tamas

Permanent residence:

Date of birth:

E-mail / telephone:

Citizenship:

Tax residency:

Bank Name:

IBAN:

BIC (Swift Code):

(hereinafter referred to as the “Author®)

and
Acquirer: Name: Theatre Institute (Divadelny ustav), cofinanced by
the Ministry of Culture of the Slovak Republic
ID: 164691
Registered office: Jakubovo namestie 12,
813 57 Bratislava
Represented by: Mgr. art. Vladislava Fekete ArtD., director

Bank account No.:
(hereinafter referred to as the “Acquirer®)

(hereinafter jointly referred to as the “Contracting Parties®)

conclude pursuant to § 65 et seq. of the act No. 185/2015 Coll. Copyright Act
this licensing agreement (hereinafter referred to as the “Agreement®):

Article I
Subject-matter of the Agreement

The subject-matter of this Agreement is granting a license to the Acquirer for the use of the
Author’s work (A Leves) (hereinafter also referred to as the “Work®) within a publication
Tamas Varga: Polievka in edition “Vreckovky” hereinafter referred to as the “Publication).

Article II
Types of use of the Work and scope of the license

1. The Author grants license for three years from signature of this agreement to the Acquirer

a)

for the use of the Work under § 19 (4), in particular the following types of use:

Making a faithful translation of the Work into Slovak by a first class translator of
acknowledged repute and no material changes shall be made in the text or title without
the Author’s prior written consent. No further changes shall be made to the approved
text or title without the Author’s prior written approval. The title will be translated
literally unless otherwise agreed.

making copies of the Work in printed or photographic form, in electronic form in form of
an e-book and their public distribution,

communication to the public via Internet,

public distribution of the original or copy of the Work by sale or other form of transfer of
title,

public distribution of the original or copy of the Work by rental or lending,

including of the Work into the Publication, merging of the Work with another work and
including of the Work into another work or into a database,

making the Work available to the public.

2. The Author grants the Acquirer a non-exclusive license license in the following scope:

a)
b)
S

subject: max. 400 pc
territory: without limitation
time: without limitation




—_

1)

2)
3)

Article III
Remuneration
The Acquirer undertakes to pay to the Author for granting a license an amount of 200,00 € (Two
hundred euros) The remuneration is payable no later than 60 days from the date of signature
of this agreement.

The Author undertakes to fulfill his tax related obligations in her country in accordance with
the valid Income Tax Act.

All the Author’s claims relating to the use of the Work under the Contract herein shall be
settled upon the payment of remuneration pursuant to the preceding sections of this article.

Article IV
Rights and obligations of the Acquirer

The Acquirer is entitled to decide about format, type of paper, printing technique, and
graphic-production features of the Publication.

The Acquirer is entitled to use the Work when promoting it without Author’s entitlement to
remuneration.

The Acquirer is entitled to grant consent to a third party for the use of the Work within the
scope of the granted license. By signing this Agreement the Author grants consent to the
Acquirer for granting a sub-license. The Acquirer is obliged to notify the Author of granting a
sub-license as well as person of grantee without undue delay, within 30 days from granting
of sub-license at latest.

The Acquirer undertakes to use the Work solely for the purpose, in a manner and within the
scope hereunder.

Article V
Rights and obligations of the Author

The Author is entitled to secure protection of his author’s rights to the Work, in particular
the right to the integrity of the Work.

The Author undertakes to provide all cooperation necessary in realization of the Work.

The Author declares that the Work is a result of her own creative work, she is the sole author
of the Work, she did not infringe on third party rights nor did she grant consent for the use of
the Work to a third party. The Author shall be held liable for any damages possibly resulting
for the Acquirer from the false nature of this declaration.

Article VI
Termination of the Agreement

The licensing agreement shall cease upon expiry of the period for which the license was granted
or withdrawal from the Agreement.

In case of violation of the provisions set in Art. III Sec. 1 and Art. V Sec. 3 hereof, the Contracting
Party whose rights were violated is entitled to withdraw from the Contract in written. Withdrawal
from the Contract shall come into effect upon the delivery of the withdrawal to the other
Contracting Party.




Article VII
Service of documents

Documents between the Contracting Parties shall be deemed delivered upon delivery to the
recipient himself or person authorized to act on behalf of the recipient or in case they were
delivered to the address stated by the Contracting Parties in the heading hereof.

In case of refusal to receive the document being delivered, the day of refusal to receive the
document shall be considered the date of delivery of the document.

In case it is not possible to deliver the document to the recipient to the address stated in the
heading hereof and there is no other address known to the sender, such document shall be
deemed delivered after three calendar days from the return of the undelivered document,
even in case the recipient or person authorized to act on behalf of the recipient is not aware
of it.

Any change in address of any one of the Contracting Parties must be communicated to the
other Contracting Party in written without delay.

Article VIII
Final provisions

The Agreement shall become valid on the day of its signing by both Contracting Parties and
enter in force the day following the day of its publication at the Central register of contracts.
The Agreement is drawn-up in two copies and each of the Contracting Parties shall get one
copy.

Relations not specified in this Agreement are governed by the respective provisions of the
Copyright Act and other generally binding legal regulations.

The Agreement may be amended only by means of written amendments agreed on by both
Contracting Parties.

In case some provisions of the Agreement are invalid or partially invalid and/or shall become
such in future, it shall be without prejudice to the validity and applicability of other
provisions.

The author declares that he has been informed about the processing of personal data by the
client as the operator, while the processing of the personal data of the author as the data
subject is carried out in accordance with the Regulation of the European Parliament and the
Council of EU on Personal Data Protection No. 2016/679 (GDPR), and with Act No. 18/2018
Coll. on the protection of personal data, on the legal basis of the conclusion and fulfillment of
a contract with the customer.

The Contracting Parties declare they read the Agreement, understood its contents and as
a sign of acceptance they sign it in their own free and serious will and in no distress.

In Budapest In Bratislava,
On on

Author: Acquirer:



LICENCNA ZMLUVA

Autor

Zmluvné strany

Meno a priezvisko Varga Tamas
Datum narodenia:

Trvala adresa:

Statna prislusnost:

Danovy domicil:

Tel. /E-mail:

Bank Name:

IBAN:

BIC (Swift Code):

a

Nadobudatel Nazov: Divadelny tstav (OEC), statna prispevkova organizacia

Ministerstva kultary Slovenskej republiky
ICO: 164 691
Sidlo: Jakubovo namestie 12,

813 57 Bratislava
Za organizaciu kona: Mgr. art. Vladislava Fekete ArtD., riaditelka
Cislo tiétu:
(dalej len ,nadobudatel”)

(dalej spolu aj ,zmluvné strany®)

uzatvaraju v zmysle § 65 a nasl. zakona ¢. 185/2015 Z.z. autorsky zakon
tato licenénu zmluvu (dalej aj ,zmluva“):

Clanok I.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie nadobtuidatelovi na pouzitie autorovho
diela (A Leves/Polievka) (dalej aj ,dielo) do publikacie s pracovnym nazvom Tamas
Varga: Polievka v edicii Vreckovky (dalej len ,publikacia“).

1)

g)
2)

Clanok II.
Sposob pouzitia diela a rozsah licencie

Autor udeluje objednavatelovi licenciu na pouzitie diela v zmysle §19 ods. 4 a to najma,
ale nielen nasledovnym sposobom:

Vyhotovenie verného prekladu Diela do slovenského jazyka prvotriednym prekladatelom s
uznavanou povestou, pricom v texte ani v nazve Diela nesmu byt vykonané Ziadne
podstatné zmeny bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Autora. V schvalenom texte
alebo nazve sa nesmu vykonat ziadne dalSie zmeny bez predchadzajuceho pisomného
stthlasu Autora. Nazov bude prelozeny doslovne, ak sa nedohodne inak.

Vyhotovenie koépii v tlacenej alebo fotografickej forme, v elektronickej forme, vo forme e-
knihy a ich verejné roz§irovanie,

spristupnovanie diela verejnosti prostrednictvom internetu,

verejné rozSirovanie originalu diela alebo jeho rozmnozeniny predajom alebo inou formou
prevodu vlastnickeho prava,

verejné rozSirovanie originalu diela alebo jeho rozmnozeniny diela najmom alebo
vypozicanim,

zaradenie diela do publikacie, spojenie diela s inym dielom a zaradenie diela do iného
diela alebo do databazy,

spristupnovanie diela verejnosti.

Autor udeluje nadobudatelovi objednavatelovi nevyhradnu licenciu v nasledovnom
rozsahu

a) Vecnom: max. 400 ks
b) Uzemnom: bez obmedzenia




c) Casovom: bez obmedzenia

Clanok III.
Odmena

1) Nadobudatel sa zavézuje zaplatit autorovi za udelenie licencie autorski odmenu vo vyske

200,00 € (Slovom ,Dvesto eur). Odmena je splatna najneskoér do 60 dni odo dna podpisu
zmluvy.

2) Nadobudatel ako platitel dane a autor ako danovnik sa dohodli v zmysle § 43 ods. 14

zakona €. 595/2003 Z.z. odani z prijmov o neuplatneni dane vyberanej zrazkou,
pricom autor odmenu v zmysle tejto zmluvy zdani sam prostrednictvom danového
priznania vo svojej krajine.

3) Vyplatenim autorskej odmeny podla predchadzajucich odsekov tohto ¢lanku su vSetky

1)

2)
3)

1)

2)

naroky autora za pouzitie diela podla tejto zmluvy vysporiadané.

Clanok IV.
Prava a povinnosti nadobidatel'a

Nadobuidatel je opravneny rozhodnut o formate, druhu papiera, technike tlace a graficko-
vyrobnych nalezitostiach publikacie.

Nadobudatel je opravneny pouzit dielo pri jeho propagovani bez naroku autora na
odmenu.

Nadobudatel je opravneny udelit tretej osobe stihlas na pouzitie diela v rozsahu udelenej
licencie. Podpisanim tejto zmluvy autor udeluje nadobudatelovi sihlas na postupenie
licencie. Nadobudatel je povinny informovat autora o postupeni licencie ako aj o osobe
postupnika bez zbytoc¢ného odkladu, najneskor do 30 dni od postipenia licencie.
Nadobudatel sa zavazuje pouzit dielo iba na ucel, spésobom a v rozsahu podla tejto
zmluvy.

Clanok V.
Prava a povinnosti autora

Autor ma pravo na zabezpecenie ochrany svojich autorskych prav k dielu, najma pravo
na nedotknutelnost diela.

Autor sa zavazuje poskytnut nadobudatelovi potrebnu stcinnost pri realizacii diela.

Autor vyhlasuje, ze dielo je vysledkom jeho vlastnej tvorivej ¢innosti, je jedinym tvorcom
diela, pri jeho tvorbe sa nedopustil zasahu do prav tretich oséb a neudelil stuhlas na
pouzitie tohto diela inej osobe. Autor zodpoveda za Skodu, ktora by objednavatelovi
z nepravdivosti tohto vyhlasenia vznikla.

Clanok VI.
Ukoncenie zmluvy

Licen¢na zmluva zanika uplynutim doby, na ktort1 bola licencia udelena alebo odstiipenim od
zmluvy.

V pripade poruSenia ustanoveni ¢lanku III. bod 1. a ¢lanku V. bod 3. tejto zmluvy je zmluvna
strana, ktorej prava boli poruSené, opravnend pisomne od zmluvy odstapit. Uginky
odstupenia od zmluvy nastanu okamihom dorucenia odstupenia od zmluvy druhej
zmluvnej strane.




1)

2)
3)

4)
S)

6)

7)

Clanok VII.
Dorucovanie pisomnosti

1) Pisomnosti medzi zmluvnymi stranami sa povazuju za doruc¢ené okamihom odovzdania
adresatovi osobne alebo osobe opravnenej konat v mene adresata alebo ak boli doruéené
na adresu, ktort zmluvné strany uviedli v zahlavi tejto zmluvy.

2) V pripade odopretia prevzatia dorucovanej pisomnosti sa za den dorucenia pisomnosti
povazuje den odopretia prevzatia pisomnosti.

3) Ak nie je mozné dorucit adresatovi pisomnost na adresu uvedenu v zahlavi tejto zmluvy
ainad adresa nie je odosielatelovi znama, povazuje sa takato pisomnost za dorucenu
uplynutim troch kalendarnych dni od vratenia nedorucenej zasielky, a to aj vtedy, ak
adresat alebo ten, kto je opravneny konat v mene adresata sa o tom nedozvie.

4) Akakolvek zmena adresy ktorejkolvek zo zmluvnych stran musi byt druhej zmluvnej
strane pisomne bezodkladne oznamena.

Clanok VIII.
Zaverecné ustanovenia

Zmluva nadobuda platnost dinom podpisania oboma zmluvnymi stranami a uéinnost
nasledujucim diom po dni zverejnenia v Centralnom registri zmlav.

Zmluva sa vyhotovuje vo dvoch vyhotoveniach, po jednom pre kazdu zo zmluvnych stran.
Vztahy neupravené touto zmluvou sa riadia prislu§nymi ustanoveniami autorského zakona a
ostatnymi vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi.

Zmluvu je moZné menit a dopifat len formou pisomnych dodatkov podpisanych oboma
zmluvnymi stranami.

Ak niektoré ustanovenia zmluvy nie st celkom alebo scasti Giéinné a/alebo neskor stratia
ucinnost, nie je tym dotknuta platnost a Gi€¢innost ostatnych ustanoveni.

Autor vyhlasuje, ze bol informovany so spracivanim osobnych tidajov objednavatelom ako
prevadzkovatelom, pricom spracuvanie osobnych udajov autora ako dotknutej osoby sa
vykonava v stilade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady EU o ochrane osobnych
udajov ¢. 2016/679 (GDPR) ako aj so zakonom ¢. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych udajov,
a to na pravnom zaklade uzatvorenia a plnenia zo zmluvy s objednavatelom.

Zmluvné strany vyhlasujui, ze si zmluvu riadne precitali, jej obsahu rozumeju a na znak
sthlasu ju slobodne, vazne a bez natlaku podpisuju.

V Budapesti, dna V Bratislave, dna

Autor: Nadobudatel:



